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СОЗЯЗЯИЗАІвё
О . том, что для «Ванемуй­

не» . .зритель — главное, го­
ворит не только весь уклад 
театра, не только его тради­
ции — об этом прямо гово­
рят сами спектакли. В про­
граммке «Лета» можно было 
бы написать: « Зрителям - 
землякам посвящается». 
Театр рассказывает о роди­
телях и прародителях тех, 
кто пришел сегодня посмот­
реть на знакомых с детства 
персонажей Оскара Лутса. 
Перелистываются несколь­
ко страниц в книге нашего 
бытия в обратную сторону
— и мы видим наших бабу­
шек и дедушек, узнаем, как 
протекала их жизнь, как и 
чем они жили.

Прошлое и настоящее в 
спектакле подходят близко­
близко друг к другу, грани­
ца между вчерашним днем 
и сегодняшним видна едва- 
едва. Кажется, что десяти­
летий, разделяющих нас с 
персонажами О. Лутса, нет, 
как нет и самого времени. 
Ушедшие события и люди 
здесь, рядом с нами, мы еще 
можем увидеть их, удержать 
в поле зрения. Аптека, цер­
ковь, кладбище, школа — 
все это еще сохранилось, 
еще живо...

На большом экране мель­
кают фотографии Паунвере, 
Тарту начала века, старого 
«'Ванемуйне», лица из се­
мейных альбомов, сопро­
вождая разыгрываемые на 
сцене знакомые эпизоды 
«Лета», удостоверяя доку­
ментально все происходив­
шие события, реальность 
этих жизших когда-то лю- 

! дей. Реальность еще недав­
но жившего мира..,

Райво Адлас избежал мно­
гих минусов «актерской ре­
жиссуры», замыкающейся в 
лучшем случае лишь на ра­
боте- е актером. «Лето» отли­
чается цельностью и проду­
манностью режиссерского 
замысла и, при слаженном 
актерском ансамбле, пора­
жает в первую очередь уве­
ренностью и профессиона- 

і лизмом, с которыми возво­
дится все здание спектакля.

Секрет успеха романа О. 
Лутса на сцене «Ванемуйне»
— в той любви, с которой 
ведется рассказ о нашем 
в ч е р а ,  все еще продол­
жающемся, ибо в нем — на­
чало нашего с е г о д н я ,  
любви, которая озаряет сво­
им внутренним светом весь 
спектакль и сразу же пере­
дается зрителю. Любви, ко­
торой так не хватает геро­
ям А. Таммсааре..".

Лийна Пихлак, сценограф 
спектакля «Празда и спра­
ведливость», выстраивает на 
сцене вещный мир Варга­
мяэ с сундуками, столами, 
кроватями, хомутами, прял­
ками. телегами и прочей ут­
варью — мир, в котором за­
мкнута вся жизнь героев. 
Медленно крутится круг, 
медленно течет жизнь на 
Варгамяэ. Рождаются, живут, 
ссорятся, мирятся, работают 
и умирают люди. Короткие 
эпизоды незаметно сменя­
ют друг друга, образуя еди­
ный непрерывный поток 
жизни. Ритмом самой жиз­
ни, медлительным, нетороп­
ливым, с паузами, бездей­
ствием и молчанием (отсут­
ствием фрагментарности, те­
атральной скороговорки, чем 
страдают зачастую инсцени­
ровки) завораживает этот 
спектакль. Этот ритм рож­
дает иллюзию медленно про­
живаемой жизни, ощущение 
большого временного отрез­
ка, в котором и живут ге­
рои книги А. Таммсааре. 
Спектакль, идущий четыре 
часа, смотрится с неослабе­
вающим вниманием, он не 
кажется длинным, затяну­
тым. Внутренней энергии, 
заложенной з нем, хватило 
бы еще на час или два.

К ак  всегда у А.-Э. К ерге, 
на сцене прекрасный актер­
ский ансамбль, но центр 
спектакля, безусловно, — 
Андрес—-Я. Тооминг с му­
чительными сомнениями и 
■ст» а  ями, через которые 
проходит его герой; видна и 
та нечеловеческая сила, и

АНЕМУЙНЕ»:
ЗГЛЯД ИЗ ЗАЛА

Свет погас в зале и вспыхнул па сцене. «В от оно к Варгамяэ... Здесь холм, там холм, 
поодаль третий...» — послышался в наушни ках знакомый низкий голос Валерии Барсо­
вой, звучавший не раз и в Москве, и в Ле нинграде, но чаще всего — и впервые — здесь, 
в Тарту. Знакомый голос диктора, знакомый зал, знакомы и многие лица на сцене. Опять 
«Ванемуйне». Опять Тарту... Опять театр, куда по вечерам спешат зрители. Сегодня — на 
Таммсааре, завтра — на Стриндберга, послезавтра — на Горького или Лутса... Театр, к 
которому зритель идет сам, без подсказки или принуждения, руководствуясь лишь собствен­
ными интересами, полагаясь лишь на собственный вкус. Зритель, для которого, ради кото­
рого и существует театр.

Постараемся же именно «глазами зрителя», из кресла в зрительном зале взглянуть на 
театр, его спектакли, его сегодняшний день... Это не обзор сезона, не подведение итогов, а 
всего лишь размышления о шести спектаклях, впечатления от новой встречи с театром пос­
ле прерванного на несколько лет давнего знакомства.

«

несгибаемая воля,і что жи­
вет в этом, порой таком бес­
помощном и растерянном, 
человеке...

«Срок начальный — срок 
прощальный» — так назвал 
А.-Э. Керге собственную ин­
сценировку первой части 
«Правды и справедливости». 
Пора прихода и пора ухода. 
Начало и конец. А между 
ними — вся жизнь, проле­
тевшая, как один день, не­
известно зачем прожитая...

Мощный густонаселенный 
спектакль Керге, выходящий 
за рамки одного театрального 
сезона «Ванемуйне», несом­
ненно явление в театральной 
жизни республики, новая 
ступень в познании фило­
софских глубин творения А. 
Таммсааре эстонским теат­
ром.

Сам факт появления в 
афише театра в одном сезо­
не. почти подряд, пьес «От­
ветственность» В. Удама и 
«Катастрофа» Ю. Мяэотса 
свидетельствует о желании 
театра идти в ногу со вре­
менем, говорить о волную­
щих проблемах жизни стра­
ны и говорить вовремя, не 
плетясь в хвосте прессы, ра­
дио и телевидения, ожидая 
пьес профессиональных дра­
матургов.

Сознательно выбирая во 
многом уязвимый сцениче­
ский материал и что-то те­
ряя при этом, театр, бесспор­
но, выиграл в главном — он 
создал живые, волнующие 
спектакли. В пользу этого 
выбора лучше всего свиде­
тельствует непривычно эмо­
циональная реакция зала. 
На «Катастрофе» зрители пе­
реговариваются, комменти­
руя спектакль по ходу дей­
ствия, непривычно громко 
смеются, прерывая его дваж­
ды аплодисментами и завер­
шая в финале многочислен­
ными вызовами. Столь жи­
вую реакцию зала встречать 
раньше в Тарту никогда не 
приходилось! Выбрав пьесы 
В. Удама и Ю. Мяэотса, 
А.-Э. Керге доказал право 
на жизнь подобных спектак­
лей. Пусть недолгой будет 
их сценическая жизнь, но, 
конечно же, это более чест­
ный путь, чем сохранение 
годами в репертуаре давно 
умерших, безжизненных вну­
три своей формы спектак­
лей.

Естественные формы бы­
тия, за которыми следует 
режиссер, та замечательная 
интонация простоты, обыч­
ности, даже обыденности, с 
которой живут актеры на 
сцене, делают более досто­
верными коллизии этих пьес. 
Отсутствие назидательного 
тона, крикливого пафоса — 
явление довольно редкое в 
подобных спектаклях — вы­
зывает доверие к их героям.

Отдаленность от Эстонии, 
отдаленность и во времени, 
и в пространстве как-то объ­
единяет «Игру грёз» А. 
Стриндберга и «РУР» К. Ча­
пека.

В «Игре грёз» какая-то не­
видимая преграда стоит ме­
жду залом и сценой, какой- 
то холодок незримо мешает 
соединению зрителя с пье­
сой; холодок этот, кажется, 
живет и в пространстве самой 
сцены, подчас существуя 
между исполнителями и их 
героями. Что это —„ ц.-.лею 
щая «литературность» самой 
пьесы, еэ умозрительная по­

строенномъ или равнодушие 
актеров к холодноватой игре 
ума драматурга?.. Трудно 
сказать судя лишь по спек­
таклю, ведь пьеса никогда 
не переводилась на русский, 
она принадлежит к тем 
сложнейшим драмам Стринд­
берга, к тому эксперимен­
тальному циклу символико­
экспрессионистских пьес, 
опыт воплощения которых 
нашим театром еще не на­
коплен.

К совершенно иному ре­
зультату приходит Яан Тоо­
минг спустя год, обратив­
шись к забытой сегодня 
пьесе К. Чапека «РУР». 
Трудно представить, что оба 
спектакля принадлежат од­
ному режиссеру, так различ­
ны они по своему режиссер­
скому почерку и во многом 
противоположны друг другу. 
Режиссуре «РУР» свойствен­
на предельная выразитель­
ность, здесь нет многословия 
и аморфности стриндбергов- 
ского спектакля. Декорации 
сведены к минимуму, на 
сцене лишь самая необходи­
мая мебель и бутафория. 
Все внимание сосредоточено 
на актерах. Внешне они 
очень сдержанны и «немно­
гословны» в своих действи­
ях, но внутренняя сосредо­
точенность, растущее беспо­
койство увеличиваются с 
каждым эпизодом, обнару­
живая огромную внутреннюю 
эмоциональную интенсив­
ность этого спектакля.

«Священное значение вы­
мершего рода», т. е. челове­
чества, в защиту которого 
звучит голос К. Чапека, и 
недопустимость его полного 
исчезновения наполняют 
спектакль Я. Тооминга под­
линной тревогой и волнени­
ем сегодняшнего дня; Осо­
бенно выразителен и впечат­
ляющ третий, завершающий 
акт в распахнутом перво­
зданном пространстве пус­
той сцены с двумя фигур­
ками новых Адама и Евы.

Аскетичность внешних 
выразительных средств при 
эмоциональной насыщенно­
сти (это присуще и А.-Э. 
Керге, особенно в «Катастро­
фе» и «Ответственности», и 
во многом — Р. Адласу в 
«Лете») с особой силой про­
явились в «РУР», делая 
спектакль Я. Тооминга во 
многом типичным, показа­
тельным для сегодняшней 
тартуской режиссуры. На­
долго запоминаются многие 
актерские работы, которыми 
богаты все шесть спектак­
лей. Любовь к актеру и уме­
ние с ним работать — еще 
одна общая, объединяющая 
тартуских режиссеров чер­
та. Подлинным открытием 
стал Тийт Лиллеорг в «Сро­
ке начальном...» Актер, не 
первый год работающий в 
театре, как-то по-новому от­
крылся только сейчас. Спек­
такль А.-Э. Керге, безуслов­
но, во многом обязан и Пеа­
ру—Т. Лиллеоргу, как и Ан­
дресу Я. Тооминга, их пос­
тоянному контрастному диа­
логу. Как всегда, приятно 
было увидеть знакомых ак­
теров: А. Андера, П. Колло- 
ма, Р. Лею, А. Пеэпа, Я. Ки- 
хо, Т. Леппа — надежных 
«старых знакомых», которые 
никогда не разочаровывают.

Приезжая в Тарту на не­
сколько дней раз в год-два, 
хорошо видишь, как меня­
ются, растут, «правят ремес­

ло» актеры. Возмужали, ста­
ли ведущими актерами быв­
шие «молодые», делавшие, 
кажется, еще так недавно 
свои первые шаги, — Юри 
Лумисте и Айвар Тоомингас. 
Об этом говорят работы Ю. 
Лумисте в большинстве про­
смотренных спектаклей, осо­
бенно в «РУР», и даже од­
на только работа в «Лете» 
свидетельствует об огромном 
творческом диапазоне А. 
Тоомингаса. Редко прихо­
дится видеть в театре, что­
бы за три часа сценического 
времени так точно была по­
казана эволюция героя, что­
бы так убедительно удалось 
создать столь многогранный 
человеческий характер, столь 
объемный сценический образ. 
Легкомысленный франт, ба­
лагур на наших глазах взрос­
леет, превращаясь к финалу 
в зрелого мужчину, осознав­
шего себя гражданином, на­
чинающего ощущать и свои 
национальные корни, и свой 
нравственный долг перед 
жизнью.

Очень понравились и «но­
вые молодые» сегодняшнего 
«Ванемуйне», актеры, кото­
рых не доводилось видеть 
раньше з больших ролях: 
Андрус Алликвеэ, Ханнес 
Кальюярв, Андрус Ээльмяэ...

. Эмоциональность и искрен­
ность А. Алликвеэ, оказав­
шиеся столь необходимыми 
«Игре грёз», а еще больше — 
пьесе К. Чапека, позволили 
молодому актеру сыграть 
знаменитого лутсовского 
Кийра очень органично, пре­
дельно естественно, а чув­
ство меры не дало сфаль-
шизить, сбиться в шарж.

Среди лучших актерских 
работ — Елена Хелье Соо- 
са.-у. («РУР») и две роли 
Эрізси Кальюсаар в «Сроке 
начальном...» и «Ответствен­
ности», роли небольшие, но 
дающие основание многого 
ждать от этой актрисы в 
будущем. Очень показатель­
на работа Лембита Лийва- 
мяги в «Катастрофе» (про­
курор Рандла), в ней еще 
раз I сказались типичные 
че;ты ■ актерской школы 
«Банемуйне»: аскетичность
внешнего рисунка и скупость 
выразительных средств, 
сдержанность взгляда, жес­
та, I слова — и от этого их 
большая весомость, убеди­
тельность.

Хочется верить, что буду­
щее «Ванемуйне» и в этих 
именах.

Интенсивность, с которой 
театр прожил этот сложный 
для себя сезон, принесший 
гак много перемен в руко­
водстве, просто удивительна. 
Поражает творческая актив­
ность его нового главного 
режиссера Аго-Эндрика Кер­
ге. За полгода — четыре 
спектакля: «Ответствен­
ность», «Катастрофа», «Срок 
начальный — срок прощаль­
ный» и находящаяся на вы- 
П'.’Ске «Летучая мышь». Два 
последних — огромные, пос- 
тажовочно сложные спек- 
таяли, в каждом из которых 
аацятс едва ли не вся труп­
па.'■-Случай довольно редкий 
в нынешней театральной 
практике. (Работы А.-Э. Кер­
ге в «Ванемуйне» последних 
летИи особенно полугодовое 
руководство театром говорят 
о том, что Керге — имен­
но тот режиссер, который и 
был необходим театру, кото­
рый’ и может успешно воз­

главить этот коллектив.) 
Вглядываясь в спектакли

театра, радуешься бурлящей 
энергии А.-Э. Керге, уверен­
ности и профессионализму 
Р. Адласа-режиссера, како­
му-то, по-видимому, новому 
периоду в творчестве Я. Тоо­
минга, восхищаешься бурной 
жизнедеятельностью сегод­
няшнего «Ванемуйне», пора­
жаясь — в который раз! — 
прозорливости мудрого Каа- 
рела Ирда. Выросшая рядом 
с К. Ирдом режиссура, ли­
шенная сейчас его ежеднев­
ного практического руковод­
ства, сегодня своей профес­
сиональной работой надеж­
но поддерживает давнюю 
репутацию театра, что и по­
зволяет с уверенностью смот­
реть в будущие сезоны «Ва­
немуйне».

Побывав до и после тар­
туских спектаклей в двух 
близлежащих столицах и 
посмотрев достаточное коли­
чество спектаклей в акаде­
мических театрах, где пред­
почитают играть пьесы из 
жизни английских или ис­
панских королев или интим­
ной жизни нью-йоркских 
женщин, и ощутив замкну­
тость сцены на самой себе, 
отсутствие дыхания живого 
зала, какое-то затянувшееся 
кружение театров на месте 
(есть ли в этих коллективах 
давно возглавляющие их 
режиссеры или же они су­
ществуют беа руководите­
лей. ..), еще раз вспоминаешь 
живые спектакли «Ванемуй­
не». Спектакли, где между 
залом и сценой устанавли­
вается тесная связь, когда 
они существуют лишь в сое­
динении с залом, в неосла­
бевающем притяжении друг 
к другу, где на каком-то 
этапе спектакля связь эта 
становится прямой — глаза в 
глаза — и непременно вол­
нует, уже не может не вол­
новать сегодняшним смыс­
лом, идет ли речь о далеких 
временах хутора Варгамяэ 
или Паунвере, о Тарту на­
чала века, о роботах Россу- 
ма, еще более далеких, или 
о сегодняшнем агропроме. 
Пять из шести увиденных 
спектаклей, при всем их раз­
личии, имеют одно общее — 
точку соприкосновения с за­
лом. Рассказывая о прошлом 
или будущем, театр всегда 
говорит о сегодняшнем дне, 
именно сегодня, с собравши­
мися на конкретный спек­
такль в данный конкретный 
вечер. И это самое большое, 
на что способен театр вооб­
ще, и самое радостное, что 
удалось увидеть в спектак­
лях «Ванемуйне».

Что такое театр?.. Это не 
декларации, заявляемые ру­
ководством во всеуслыша­
ние, кредо и творческие про­
граммы, с завидной настой­
чивостью, а порой и назой­
ливостью провозглашаемые 
в прессе, не публичный са- 
мокомментарий к собствен­
ному творчеству, бесчислен­
ные и бесконечные интер­
вью. Это даже не репертуар, 
который, безусловно, и «ли­
цо», и «зеркало», как бы ни 
был он своеобразен, изыскан, 
как бы ни поражал небыва­
лыми сочетаниями или ред­
кими названиями.

Театр это то, что происхо­
дит между сценой и залом, 
на этом коротком расстоя­
нии. Это проведенные в зале 
кряду п ять-ш есть-восем ь  
вечеров и увиденные подряд 
пять-шесть-восемь Спектак 
лей не в искусственно? ат 
мосфере гастролей иля фес­
тивалей, не в юбилейные или 
праздничные дни, а в обыч­
ные будни, рабочие дни — 
вторник, четверг, п я т н и ц у ...  
В обычные дни, когда нас­
тупает вечер, зажигаются 
огни, и театр заполняют его 
зрители...

Эти пять-шесть-восемь 
спектаклей и расскажут вам, 
что такое театр. Сцена рас­
скажет все сама, нужно лишь 
внимательно всмотреться. В 
спектаклях, и только в них, 
ответ.

Кажется, в «Ванемуйне» 
это прекрасно понимают.

Юрий КОБЕД.
ТАРТУ — МОСКВА.


